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Assembly Instructions
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(DAssembly parts (@Align the gap and insert

the controller holder

74} Wireless Charging

= Type-C Port
Note: The Type-C
port cannot be used
for charging iPhone.

Multi-purpose Use

Place 2 Game Controllers and 1 Headset

Place 4 Game Controllers

Wireless Charging

After 20%
ow . Charging Intelligent
X Protection
sw First 80%
Rapid Recharge
80% 90% 100%
Note:

1. Phone case less than 5mm thick only.

Operation Guide Grs
1. Insert the plug at the back of the stand into the outlet port.

2. After the connection is successful, you can press the light button to turn
on the lights.

3. Press the light button to change the color mode. This stand provides 9
lighting effect modes, contains 7-color fast flashing, 7-color breathing light
and single color light mode: red, green, blue, purple, light blue, yellow,
white create a fantastic gaming atmosphere. Press and hold the light
button for 2 seconds to turn off the light.

4. Wireless charging can charge such as iPhone and Airpod without
cumbersome cables,

5. The stand has 2 USB charging ports and 1 Type-C port for charging
phone/tablet/portable charger or other devices. (Note: The Type-C port
cannot be used for charging iPhone.)

m, Lifetime Technical Support

For more information, please contact KDD Customer Service at
Contact@KDDservice.com

@ Contact Us

X Email: Contact@KDDservice.com

Montageanleitung
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® Montageteile

@Richten Sie den Spalt aus und

setzen Sie den Controller Halter ein.

Kabelloses Aufladen

= Typ-C-Anschluss
Hinweis: Der Typ-C-Anschluss
kann nicht zum Aufladen des
iPhone verwendet werden

Hinweis: [ German]]
1. Handyhillle nur weniger als 5 mm dick.

2. Je dicker die Hillle ist, desto langsamer wird die drahtlose Ladezeit sein,
3. Am besten ist es, ohne Hiille zu laden.

4. Kabellose Ladeleistung bis zu 10W,

Bedienungsanleitung

1. Stecken Sie den Stecker auf der Riickseite des Standers in die
Steckdose.

2. Nachdem die Verbindung erfolgreich hergestellt wurde, konnen Sie die
Lichttaste driicken, um das Licht einzuschalten.

3.Driicken Sie die Lichttaste, um den Farbmodus zu &ndern. Dieser
Stander bietet 9 Lichteffekt-Modi, darunter 7-farbiges schnelles Blinken,
7-farbiges atmendes Licht und einen einfarbigen Lichtmodus: rot, griin,
blau, lila, hellblau, gelb, weiB schaffen eine fantastische Spielatmosphére.
Halten Sie die Lichttaste fiir 2 Sekunden gedriickt, um das Licht auszus-
chalten.

4. Kabelloses Aufladen kann z.B. iPhone und Airpod ohne lastige Kabel
aufladen,

5. Der Stander verfiigt iiber 2 USB-Ladeanschliisse und 1 Typ-C-An-
schluss zum Aufladen von Telefonen/Tablets/portablen Ladegeraten oder
anderen Geréiten (Hinweis: Der Typ-C-Anschluss kann nicht zum Aufladen
des iPhone verwendet werden).

" Light Button 2. The thicker the case, the slower the wireless charging time will be, @ [ . "y Licht-Taste
RGB Headphone & Controller Stand } usB Port 3. The best way to charge is without a case. 5] hitps:/ fww 1/ KDD. } USB Anschluss
with Wireless Charging (Complete assembly 4. Wireless charging power up to 0W. Fhitps @ Fertige Montage
Instructions de Montage [ French J Remarque GED Istruzioni di montaggio [ italian } Nota [ italian Instrucciones de Montaje [ Spanish ] Nota [ Spanish}
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@ Piéces d'assemblage @Aligner l'espace et insérer

le support du contréleur

(%)) Chargement sans fl

= Port de Type-C
ATTENTION : Le port
deType-C ne peut pas étre
utisé pour charger liPhone.

[ Port de USB

Bouton Lumineux

® Assemblage Complet

1. Etui de téléphone d'une épaisseur inférieure & 5 mm uniquement.
2. Plus I'étui est épais, plus le temps de charge sans fil sera lent.

3. La meilleure fagon de charger est sans étui

4. Puissance de charge sans fil jusqu'a 10 W,

Guide d'utilisation

1. Insérer la fiche située & larriére du support dans le port de sortie.

2. Une fois la connexion établie, vous pouvez appuyer sur le bouton
d'éclairage pour allumer les lumiéres.

3. Appuyer sur le bouton d'éclairage pour changer de mode de couleur.
Ce support offre 9 modes d'éclairage, dont un clignotement rapide a 7
couleurs, un éclairage respiratoire a 7 couleurs et un mode d'éclairage &
une couleur : rouge, vert, bleu, violet, bleu clair, jaune, blanc, pour créer
une atmosphére de jeu fantastique. Appuyez sur le bouton d'éclairage et
maintenez-le enfoncé pendant 2 secondes pour éteindre la lumidre.

4. La recharge sans fil permet de recharger IiPhone et [Airpod sans
utiliser de cables.

5. Le support dispose de 2 ports de charge USB et d'un port Type-C pour
charger le téléphone/la tablette/le chargeur portable ou dautres
appareils.

(ATTENTION : Le port Type-C ne peut pas étre utilisé pour charger
I'iPhone).
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@ Parti di Montaggio  @Allineare la fessura e inserire

il supporto del controller

! Ricarica senza fili

= Porta di Type-C
ATTENZIONE: La porta di
Type-C non pud essere
tzzata pr ricaricare [Phone.

@ Pulsante Luminoso
‘.' Porta di USB

@ Montaggio Completo

1. Solo per telefoni con spessore inferiore a 5 mm,

2. Pi spessa & la custodia, pil lento sara il tempo di ricarica wireless.
3. Il modo migliore per ricaricare & senza custodia.

4. Potenza di ricarica wireless fino a 10W.

Guida al Funzionamento

1. Inserire la spina sul retro del supporto nella porta di uscita.

2. Dopo che il collegamento & riuscito, & possibile premere il pulsante di
accensione per accendere le luci.

3. Premere il pulsante della luce per cambiare la modalita di colore.
Questo supporto offre 9 modalita di effetto luce, tra cui 7 colori a
lampeggio rapido, 7 colori a luce respiratoria e modalita di luce a singolo
colore: rosso, verde, blu, viola, azzurro, giallo, bianco per creare una
fantastica atmosfera di gioco. Tenere premuto il pulsante della luce per 2
secondi per spegnere la luce.

4. La ricarica wireless pud caricare iPhone e Airpod senza bisogno di cavi.
5.1l supporto & dotato di 2 porte di ricarica USB e 1 porta Type-C per la
ricarica di telefoni/tablet/caricabatterie portatil o altri dispositivi.
(ATTENZIONE: la porta Type-C non pud essere utilizzata per ricaricare
IiPhone),
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@ Piezas de montaje

Carga inalémbrica

Botén iluminado

@ Montaje completo

@Alinee la ranura e inserte
el soporte del controlador

= Puerto Tipo-C
PRECAUCION: El puerto
Tipo-C no se puede utiizar
para cargar el iPhone.

' Puerto USB

1.6lo para teléfonos de menos de 5 mm de grosor.

2. Cuanto més gruesa sea la carcasa, ms lento serd el tiempo de carga
inalmbrica.

3. La mejor forma de cargar es sin funda.

4. Potencia de carga inalémbrica de hasta 10W.

Guia de funcionamiento

1. Inserte el enchufe de la parte posterior del soporte en el puerto de
salida.

2. Después de conectar correctamente, puede pulsar el boton de
encendido para encender las luces.

3.3, Pulsa el botén de luz para cambiar el modo de color. Este soporte
ofrece 9 modos de efectos de luz, incluidos 7 colores de parpadeo rapido,
7 colores de luz de respiracion y modos de luz de un solo color: rojo,
verde, azul, violeta, azul, amarillo y blanco para crear una fantastica
atmésfera de juego. Mantén pulsado el boton de luz durante 2 segundos
para apagar la luz.

4. La carga inalambrica puede cargar el iPhone y los Airpods sin
necesidad de cables.

5. El soporte tiene 2 puertos de carga USB y 1 puerto Tipo-C para cargar
teléfonos: portatiles u otros

(ATENCION: el puerto Tipo-C no se puede utilizar para cargar el iPhone).




FCC WARNING

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) this device may not cause harmful interference, and
(2) this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.

Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user’s authority to operate the equipment.

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are
designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency
energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications.

However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television
reception,

which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:
-- Reorient or relocate the receiving antenna.

-- Increase the separation between the equipment and receiver.

-- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.

-- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

To maintain compliance with FCC” s RF Exposure guidelines, This equipment should be installed and operated with minimum 20cm distance between the
radiator and your body: Use only the supplied antenna.
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